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Վարդան Զ. Պետրոսյան 
Բանասիր. գիտ. թեկնածու 

 

ՀԻՆ ՀԱՅԵՐԵՆԻ ԽՈՒԼ ՇՓԱԿԱՆ Խ (X)-Ի 
ԱՊԱԺԱՄԱՆԱԿՅԱ ԵՎ ՏԱՐԱԺԱՄԱՆԱԿՅԱ 

ԲՆՈՒԹԱԳՐԵՐԸ* 
 

Բանալի բառեր – խուլ շփական, հետնալեզվային, հին 

հունարեն, հին սլավոներեն, խեթալուվիական լեզուներ, բա-

ղաձայնական տեղաշարժ, տիպաբանական մոտեցում, տա-

րաժամանակություն, կոշտ շունչ։  

 

Մուտք  

(նախաձևի հարցն ըստ ավանդական հայերենագիտության) 

 

Ընդհանուր առմամբ պատմահամեմատական հայերենագիտության 

մեջ հյ. խ [x]-ի նախաձև է համարվում հ.-ե. *kh 
հետնալեզվային շնչեղ խուլ 

հպականը
1
: Հ. Աճառյանը, սակայն, նշում է խ [x]-ի հ.-ե. նախաձևերի շարք՝ 

*q (= *k2h)
2
, *k, *kh (= *k2h, *q2h, *qh)

3
: Դրանք գործնականում արտացոլվել 

են նրա «Հայոց լեզվի պատմության» 1-ին մասի համապատասխան բառա-

ցանկում և «Հայերէն արմատական բառարան»-ի բառահոդվածներում 

(հմմտ. խած-անել «խածել, կծել» < *kh d-, խարել «այրել, դաղել» < *qr -, 
*qor-, խոյլ «ուռուցք, պալար» < *qheul-, խստոր «սխտոր» < *skodoro-)

4
: Գ. 

Ջահուկյանի բառացանկը, որով մենք առաջնորդվում ենք, նշված բոլոր 

                                                            
*     20.02.2022  
1   .,  , ., 2004,  234,  .,   . 

 , , 1904,  16,  .,  , ., 1978,  61-
65,  . .,   .  , ., 1961,  237,  . .,   

.   (  ), ., 1987,  111-157:  
2  .    *q-       *kw-  (  -

 .,     (  ), . 6, ., 1971,  526):   *k2h-  
*kwh    :  

3   ,  583: 
4   .,   ,  I, ., 1940,  54-56,     

(  ), . II, ., 1973  : 
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նախաձևերի փոխարեն ունի միայն *kh (իմա՝ *kh
)
5
: Բացառություն է ձոխիլ 

«խոտորվել, շեղվել»
6
 բառը, որում խ [x]-ի նախաձևն է *l-ն՝ *g՛h ol- (ըստ 

Յ. Պոկոռնու՝ *g՛h el-)7: Հ. Աճառյանը ձոխիլ-ի ավելի հին ձև է համարում 

*ձողիլ-ը, ըստ այդմ՝ տեղի է ունեցել *l > (*ղ/ł >) խ անցում: Հետևաբար 

ձոխիլ-ի խ [x]-ն համեմատաբար ուշ շրջանի իրողություն է, և նշված ան-

ցումն էլ օրինաչափ է
8
:  

*Kh
 > հյ. խ [x] անցում դիտարկվում է հայերենի` հ.-ե. ծագում ունեցող 

47 բառի կազմում
9
, որոնց մի մասը՝ միևնույն արմատից (հմմտ. խաղ- (?) / 

խաղ-ամ (?) (< *khal-), մուխ-, մխեմ / մամուխ (?) (< *mukh
-)), իսկ մյուս 

մասը արմատի հերթագայական (հնչույթային) տարբերակներից բաղա-

դրված ձևեր են, որոնք ոչ հազվադեպ վերաիմաստավորվել են նոր բա-

ռերի (հմմտ. խինդ / խինծ / խինձ / խ(ի)նջ(-ոյ-ք), խայթ / խէթ / խիթ / 

խոթ և այլն): Հմմտ.  

Խ < *kh
. խանտ (խանդ) (< *khand-), խոյլ (< *kheul-), խարեմ (< *khъre- (?)), 

խայթ (> խէթ) (< *khai-t-), խիթ «ցավ, հիվանդություն» (< *kh t- (?)), խուղ 

(հիւղ) (< *khuko-), խութ (< *kh t- (?)), սխալ (-ակ) (< *skhl - (?)), թա-թախեմ    

(< *t -kh
-), գլուխ, -ոյ (< *gh lukho-), մուխ-, մխեմ «1. մխում, սուզում. 2. շիկա-

ցած երկաթին ջուր տալը» (< *mukh
-), «սահել, սահուն, լպրծուն», մուխ, -ոյ 

«ծուխ» (< *(s)mukho-), «ծխել, ծուխ» և այլն: 

Հ.-ե. *kh 
> հյ. խ [x] անցում տեղի է ունեցել՝ ա) բառասկզբում՝ ձայնա-

վորին և երկբարբառին նախորդող դիրքում (հմմտ. *khor- > խոր-ովեմ, 

*khakha- > խախ-անք «քահ-քահ ծիծաղ», *kh id- > խայտ «խատուտիկ, 

պիսակավոր», *kheul- > խոյլ «ուռուցք, պալար» և այլն), բ) երկու ձայնավորի 

միջև դիրքում (հմմտ. *gholukho- > գլուխ (-ոյ), *(s)mukho- > մուխ (-ոյ) «ծուխ»), 

գ) բառի (/ձևույթի) վերջնային դիրքում (հմմտ. *makh
- > հյ. մախ «նախանձ», 

*mukh
- / (*meukh

-) > մուխ «մի բանի մեջ խոթելը. մխում»): 

 

1. Ծագումնաբանական ընդհանրություններ  

 

Հնդեվրոպական հին լեզուներից x հնչույթ տարբերակվել է հին հու-

նարենում ( ), խեթերենում ( ), հին պարսկերենում (х), ավեստայում (ներ-

կայացված էր երկու հնչյունական տարբերակով՝ հետնալեզվային շփա-

                                                            
5   . ., ,  111-157: .  .,   , ., 

2010: 
6  «    », . II, ., 1981,  160:  
7   . ., ,  129: 
8 .- . *l > .  ( )     . .,    (l)   ( )    

 , « », ., 2017, N 3,  97-105: 
9    . ., ,  111-157: 

 



138 

 

կան խուլ՝ х, և շրթնայնացած՝ хv
)
10
, ընդհանուր գերմաներենում (դարձյալ 

երկու տարբերակով՝ *x և *xw
)
11
, հին վերին գերմաներենում (ch), հին իռ-

լանդերենում (ch), հին սլավոներենում (х), լիտվերենում (х): Նշված լեզու-

ների մի մասի х-երը, սակայն, նույնարժեք չէին հնչարտաբերական բնու-

թագրերով: Այդ երևույթն ակնհայտ է ավեստայի և ընդհանուր գերմանե-

րենի երկու տիպի х-երի դեպքում՝ հետնալեզվային շփական (x) և շրթնա-

յին (хv
), որոնցից երկրորդի հնչարտաբերական, մասնավորապես ձայնա-

բանական հատկանիշների մասին որոշակի ոչինչ հայտնի չէ: Չի բացառ-

վում, որ այդ հնչյունները տարբեր էին ոչ միայն արտաբերության տեղով, 

այլև եղանակով, այնպես, ինչպես որ հ (հ)-ն սովորաբար խուլ է, բայց 

առանձին դեպքերում տարբերակում են նաև ձայնեղ (ըստ Հ. Աճառյանի՝ 

«թրթռուն») հ (հ): Այդպիսի հնչույթ տարբերակվում է, օրինակ, հայերենի 

որոշ բարբառներում (Կարնո, Մշո, Շապին-Գարահիսարի, Արաբկիրի, Սե-

բաստիայի, Շատախի, Մոկսի, Արարատյան), երբեմն էլ՝ միայն դրանց 

առանձին խոսվածքներում (Բրգնիկի, Կյուրինի, Խնուսի, Ալաշկերտի, Աշ-

տարակի և այլն), այսինքն՝ բարբառի ընդգրկման ոչ ամբողջ տարածքում: 

Ձայնեղ հ (հ)-ն, որը գրությամբ նշանակվում է -ով կամ հ՛-ով, գործառել է 

բացառապես բառասկզբի դիրքում՝ գրաբարյան յ (y)-ի փոխարեն (հմմտ. 

յիշել > հ՛իշել), կամ եղել է հավելական հնչյուն բառասկզբի ձայնավորից 

առաջ (հմմտ. աչք > հ՛աշկ (Ար.), հ՛աչք (Կրն.), առու > հ՛առու (Ար.), ընկեր > 
հ՛ընգէր (Կրն., Ար.) և այլն)

12
:  

Համեմատական հնդեվրոպաբանության տվյալների համաձայն՝ ընդհա-

նուրհնդեվրոպական հետնալեզվային շնչեղ խուլ հպականից (*kh
) են սերել, 

օրինակ, հին սլավոներենի, հին հունարենի և հին իռլանդերենի [x]-երի (գրա-

յին  և ch) որոշակի դրսևորումներ (հմմտ. (*sghara- >) *skhara- > հն սլավ. 

храбръ «խիզախ», եկեղեցասլավ. храбрый (< *х rb-r-), *k՛ kh- «ճյուղ» > հն 

սլավ. соха «ծռված ճյուղ, որ իբրև արոր է ծառայում», ռս. соха «արոր»,   

*kha-kha- > հուն.  «բարձրաձայն ծիծաղում եմ», հն սլավ. хохотъ 
«քրքջոց», ռս. хохотать «քրքջալ», *(s)mukho- > հուն.  «մարմանդ 

կրակի վրա այրվել»,  «դանդաղ այրվում եմ», իռլնդ. múch «ծուխ», հն 

վ. գերմ. smouch «ծուխ», *mukh
- > հյ. մխեմ «մի բանի մեջ խոթել», հուն.  

«ներսը, խորք»,  «խոր, ներքին» և այլն)
13
: Սլավոնական լեզուներում 

բնիկ i, u, r, k հնչյուններից հետո х-ի է անցել նաև հ.-ե. առաջնային՝ նախա-

                                                            
10  a  . .,   (   ), «    », . II, ., 

1978,  22-23: 
11    *x-   *xw-      h-    (hw)- ,  

 (pharyngeal/ )   (   . .,  , ., 1958,  60-63): 
12   ., , . 6,  171-174,  . .,   , ., 

1972,  53-60, 266,  . .,     ( ), . I, 
., 1982,  276, 314-322,  .,  , ., 1989,  74: 

13  , ,   . -  .- . *kh-     
(   . .,  , ., 1974,  140-141):  
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լեզվյա, եթե վերջինին չի հաջորդել որևէ հպական (հմմտ. *aus-is > հն սլավ. 

оухо «ականջ», ռս. ухо. մյուս լեզուներում հ.-ե. *s-ը կա՛մ պահպանվել է, ինչ-

պես՝ լիտվ. ausis, գոթ. aus , հուն. , կա՛մ անցել է r-ի (ռոտացիզմ), ինչ-

պես՝ լատ. auris,  *sausos «չոր» > հն սլավ. соухъ (sux ), *teis- > հն սլավ. тихъ 
(tix ), ռս. тихий «խաղաղ», *pors- > ռս. порох «վառոդ» և այլն): Ենթադրվում 

է, որ հ.-ե. *s  > սլավ. х անցումը տեղի է ունեցել š-ի միջանկյալ աստիճանով, 

այն է՝ *s  > š > սլավ. х14
: Երկրորդային *s2-ը, որն առաջացել է հ.-ե. հետնալեզ-

վային հպականների քմայնացման հետևանքով (*k՛ > s), х-ի չի անցել (հմմտ. 

*de m (t) > հն սլավ. дес ть [desjat’] «տասը», *pei - > ռս. писать «գրել» և 

այլն)
15
: Հ.-ե. *s(u) > սլավ. х(ъ) անցում տեղի է ունեցել հատկապես քերական-

ական վերջավորությունների մեջ, մասնավորապես՝ նրգ. հլ. հգն. թ. (հմմտ. 
* l k oisu > հն սլավ. вльц хъ «գայլերով», սնսկ. vr ՛ke u, լիտվ. vilkuosè)16 և 

սիգմատիկ աորիստի եզ., հգն. և երկ. թվերի 1-ին դեմքերի ձևերում (հմմտ. 

*r ksom > р хъ «(ես) ասացի», *r ksomos > р хомъ «(մենք) ասացինք», *(....?) > 
р хов  «(մենք երկուսով) ասացինք»)

17
: Հ.-ե. աորիստի երկակի թվի 1-ին դեմ-

քի համար ընդհանուրհնդեվրոպական միասնական նախաձև չի վերակ-

անգնվում այդ ժամանակաձևը պահպանած հին հնդկերենի, հին հունարենի 

և հին սլավոներենի համապատասխան վերջավորությունների համար մեկ 

ընդհանուր նախաձև վերականգնելու դժվարությունների պատճառով
18
: 

 

2. Տիպաբանական դիտարկումներ 

 

Ոչ հնդեվրոպական և հնդեվրոպական հին լեզուներից կատարած փո-

խառություններում դիտարկվում են հյ. խ (kh)-ի հետևյալ տիպաբանական 

զուգահեռները: 

                                                            
14    ., . .,  50,  .,  , ., 1951,  29,  . ., 

 , . I, ., 1951,  186: 
15    (/ )     . ,    

  «  »  (   . .,  , «   
», ., 1990,  369):  , ,    :     

   ,     :    
 .             (r)  

  ( . , , , , , ),  - ,  ,   .- . 
  (nominat vus) *-s-  ( . «    s       » 

(  ., . .,  50)): .- .  , ,   . -  (-k’)    
     (š)  ( . «        » (  )):  ,  

, , .  « »  .-   -   ,    ,   *  (*no šoi),  
  «  »   ( . . snuš , .  « ») (   , 

 50-51): 
16   .,  ,  28,  . .,    , 

., 1974,  198,  . ., . .,  140-141: 
17   .,      , .- ., 1938,  242-244,  -

 ,  200-206,  . .,  , . II, ., 1952,  166-172,  . ., 
. .,  278-279,  O.,    , ., 1980,  300-301,  . 

., . .,  156-157, 270-276,  . .,  , ., 1974,  164-165,   ., 
   , ., 1952,  255- 263: 

18   .,  ....,  242-244,   . ., . .,  O., . .: 
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Սեմական լեզուներ > հայերեն. / ( )/h > խ (հմմտ. արաբ. a maq «հի-

մար, տխմար» > հյ. ախամախ «հիմար, տխմար», ասոր. n  > հյ. խանութ 

(հանութ), ասոր. arm n( ) «օձ» > հյ. խարամանի (խարամայնի, խարամուն) 

«դև, սատանա, չար օձ», արամ. (ասոր.) arb , եբր. are  > հյ. խարբ (-ի) 

«սուր, թուր», արաբ. il a(t) > հյ. խ(ի)լայ «պարգև տրված զգեստ. կանացի 

շղարշ», ասոր. ld , արաբ. uld > հյ. խլուրդ (-ի) (խլիրդն), արամ. m , 

(ասոր.) ma  «թթվել, խմորվել», եբր. m , արաբ. am  > հյ. խմոր (-ոյ), ակ-

կադ. urru, արամ. r , (ասոր.) ur , եբր. r, ur «ծակ», արաբ. urr «ծա-

կել» > հյ. խոռ «ծակ, խոռոչ, ծերպ, խրամ», արաբ. s r «կախարդել. հիացնել», 

si r «կախարդանք, դյութանք» > հյ. սխրանալ «հիանալ, զարմանալ, սքանչա-

նալ», ակկադ. pu u(m) «փոխանակել», p u(m) «փոխանակում, փոխարի-

նում» > հյ. փոխ (-ոյ), փոխել, արաբ. ahl, yahl  «ցեղ», արամ. ah l  «ընտա-

նիք, ազգականներ. մարդիկ», եբր. hel «վրան», ակկադ. lu «տեղ, վայր, 

քաղաք» > հյ. աղխ (-ի, -ից) «փականք. օղակ. ունեցվածք. ցեղ, զարմ, մար-

դիկ»). ( ) > խ (հմմտ. ասոր. azrur  > հյ. խանձարուր (-ոյ), արամ. (ասոր.) 

arb l  «մաղ», arb l «մաղել» > հյ. խարբալ-ել «մաղել. տակնուվրա անել. 

վնասել»). q > խ (հմմտ. արաբ. a maq «հիմար, տխմար» > հյ. ախամախ «հի-

մար, տխմար», ասոր. b qra, եբր. b qar «արջառ. կով. ցուլ», արաբ. baq(a)ra(t) 
«եզ. կով» > հյ. պախրէ (-ի, -ից), ուշ՝ պախրայ «տավար, արջառ, նախիր. 

ինչք»). / /k > խ (հմմտ. եբր. ole  > հյ. խլուրդ (-ի), եբր. z ar, se er, s r 
«վարձ», արաբ. sakarat «բանվոր», եթովպ. s k r «վարձված» > հյ. սխուր 

«վարձ»): 

Կովկասյան լեզուներ > հայերեն. x > խ (հմմտ. մեգր. xomula- «չոր», ճան. 

xom(b)u-la-, վրաց. xmel- (< վրաց.-զան. *qmel- / < *qam- «չորանալ») > հյ. 

խամուր (խամրիլ), մեգր., ճան. xoc - «կեղևը հանել», վրաց. xwec - «տաշել» > 

հյ. խծուծ «կանեփի մնացորդ»).  > խ (հմմտ. մեգր., ճան. e - (< * o -) 

«խոզ» > հյ. խոճ- «խոզ», ճան. orma- «բացվածք, ծակ», վրաց. rma- «խոր» 

(< վրաց.-զան. * arma-) > հյ. խրամ «պատի վրա բացվածք», վրաց. i in-, 
ճան. i in- (մեգր. xic in- ) «խտղել» > հյ. խտիղ, խտղել): 

Խուռիերեն > հայերեն.  > խ (հմմտ. aluli «ինչ-որ պտուղ» > խաղող, 
inzuri «խնձոր» > խնձոր, urri > խոռ): 

Ուրարտերեն > հայերեն.  > խ (հմմտ. ar ar-š(-u-) > խարխարեմ (խար-
խալեմ) «քանդել, խախտել», A uriani > Ախուրյան, uzana > Խոզան): 

Խեթալուվիական լեզուներ > հայերեն.  ( ) > խ/(հ) (հմմտ. alanta- 
«գլուխ» > խալամ (հալամ) «անասունի չորացած գանգ», al i- «շարժվել (?)» 

> խաղամ «շարժվել, գնալ. արշավել, վազել», 
E՛ et -, E՛ eti- «դամբարան» > 

խիշտ «անկողին» (*«հանգստավայր»), tu u( )i- «ծուխ (?)» > ծուխ և այլն): 
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Իրանական լեզուներ > հայերեն. x/h/ / /  > խ (հմմտ. ( -xvar) մ.պ. 

xvar, պ. x r > հյ. ախոռ, ավ. hvar z- «բարեգործ», մ.պ. xv rak «քաղցրութ-

յուն, երանություն» > հյ. ախորժ (-ի), (*bhag-to- > *bhak-to- >) ավ. baxta- «բա-

ժին, վիճակ, բախտ», մ.պ., պ. baxt > հյ. բախտ (-ի), մ.պ. dušx m, պ. dužx m 

«չարաբարո» > հյ. դժխեմ (դշխեմ) «դաժան», մ.պ. (պազ.) draxt, պ. diraxt > հյ. 

դրախտ (ի-ա), ավ. xara-, պ. xar «էշ» և az- «քշել» > հյ. խարազան (ի-ա),  

(*x  >) ավ. xao a- «սաղավարտ», հ.պ. xauda «գլխարկ», պրթ. xwd, պ. x y 
«սաղավարտ» > հյ. խոյր (-ի) «գլխարկ, թագ», հ.պ. ža, մ.պ. Xužistan, պ. 

Xužistan, x z  «խուժիստանցի» > հյ. խուժ «վայրենի, բարբարոս», պրթ. n šyr, 
մ.պ. nax r «որս», սողդ. n š’yr «վայրի կենդանի» > հյ. նախճիր «կոտորած 

(որսի, պատերազմի ժամանակ)», մ.պ. vaxš «տոկոս», vaxš  tan «մեծանալ» > 

հյ. վաշխ (-ի) «տոկոս» և այլն): 

Վերոհիշյալ օրինակները հիմք են տալիս անելու հետևյալ դիտարկումնե-

րը: 

1) Ինչպես հնդեվրոպական, այնպես էլ ոչ հնդեվրոպական լեզուներից 

հայերենի կատարած փոխառությունների խ (x)-ի համարժեքները համապա-

տասխան լեզուներում ունեն խուլ և հետնալեզվային հատկանիշներ, որպի-

սին է նաև հյ. խ (x)-ն: Ավելին՝ դրանցից շատերն ունեն [x] կամ դրան մոտ 

հնչարտաբերություն (հմմտ. [ ], [ ]): H [h]-ն և x [x]-ն լծորդ հնչույթներ 

(/հնչյուններ) են, և ոչ հազվադեպ բառը h ([h]) // x ([x]) հերթագայական տար-

բերակներով հանդիպում է ինչպես միևնույն լեզվաճյուղի լեզուներում (հմմտ. 

ավ. hvar z- «բարեգործ», մ.պ. xv rak «քաղցրություն, երանություն» > հյ. ա-
խորժ (-ի), (*rax- >) սողդ. r ’h, յաղնոբ. rax «բերան, երախ» > հյ. երախ «բե-

րան, երախ» (բրբռ. ռեխ), ավ. taoxman- «սերմ, սաղմ. ազգակցություն», հ.պ. 

taum  «ցեղ, տոհմ», մ.պ. t hm «սերմ», պ. tuxm «սերմ» > հյ. տոհմ (ի, ի-ա) և 

այլն), այնպես էլ միևնույն լեզվի գրական և բարբառային տարբերակներում 

(հմմտ. գրբ. հյ. խաղող > հաղող (Ալշ.), հաղուղ (Ագլ., Շմ.), հավօղ (ՆՆխ.), հա-
վէօղ (Հմշ.) և այլն, խոր > հուր (Ագլ.), հօր(-ունգ) (Ռ.), ծախել > ծա՛հիլ (Ագլ.), 

քացախ > քա՛ցահ (Ագլ.) և այլն)
19
: Կա նաև հակառակ՝ հ (h) > խ (x) անցումը, 

որը գործառել է մասնավորապես Վասպուրականի և Պարսկահայքի տարա-

ծաշրջանների բարբառներում (հմմտ. գրբ. հյ. հին > խին (Վն., Մկ., Մրղ., Ջղ., 

Սլմ.), խէյն (Ոզմ.), հարիւր > խարիր (Վն., Մկ.), խարիր (Մրղ.), խարէր (Ոզմ.), 

հայր > խէր (Վն., Մկ., Մրղ., Ջղ., Սլմ.), խեր (Ոզմ.), օրհնել > օխնիլ (Մղր.) և 

այլն)
20

: Նշված բարբառներում հ (h) > խ (x) հնչյունափոխությունը, ըստ Գ. Ջա-

հուկյանի, ենթաշերտային երևույթ է, մասնավորապես՝ «ուրարտական ազդե-

                                                            
19   ., , . II,  321-322, 404-405,    , ., 1935,  102-

104: 
20   ., , . III, ., 1977,  31-32, 59-60, 94,     , ., 1953,  

64-68,  .,  , ., 1954,  89:  
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ցության արդյունք»
21
: Մյուս բարբառները երկու դեպքում էլ պահպանել են 

գրաբարյան բառաձևի հնչույթը, այսինքն՝ հ [h]-ն մնացել է հ [h], իսկ խ [x]-ն՝ 

խ [x]: 
2) Q/ / /k > խ [x] անցումները, ըստ ամենայնի, տեղի են ունեցել արտա-

բերության տեղի հատկանիշի ընդհանրության հիման վրա (բոլորն էլ հետ-

նալեզվային են): Այդ հնչյունների արտաբերության ժամանակ անհետացել է 

փականը, որը հպականների արտաբերության բնութագրական հատկանիշն 

է, և հնչյունը սկսել է արտաբերվել ձայնաճեղքի պատերին շփվելով: 

3) -ն հնչույթաբանորեն հետնալեզվային ձայնեղ հպականի՝ g-ի հետ-

նաքմային շփական տարբերակն է, վերջինի հետ ազատ փոփոխակման հա-

րաբերության մեջ է, ունի երախային [h]-ին մոտ (վերջինը կա, օրինակ, ուկ-

րաիներենում և բելառուսերենում)
22

, բայց ոչ նույնական հնչարտաբերություն: 

Հպական g հնչույթի հետնաքմային շփական արտաբերությունը՝ [ ], բնորոշ է 

մասնավորապես ռուսերենի հարավվելիկոռուսական (южновеликорусский) 

բարբառներին (հմմտ. գր. ռս. нога «ոտք» - [nаgа՛] և [nа а՛], գր. ռս. Благо «բա-

րօրություն» - [bla՛go] և [bla՛ a]): Բառավերջի դիրքում г (g)-ն արտաբերվում է 

[x] (հմմտ. ног [nox], благ [blax])
23

: Ըստ Ս. Բեռնշտեյնի՝ «.... այժմ երախային [h] 

ունեցող բոլոր սլավոնական լեզուներն անցել են [ ]-ի փուլով»
24

: Իսկ Ֆ. Ռա-

մովշը [ ]-ի և [h]-ի փուլերի միջև անցումային աստիճան է համարել [x]-ն, 

հետևաբար ամբողջական շղթան բաղկացած է [g] > [ ] > [x] > [h] հաջորդա-

կան օղակներից
25

:  

4) ( )-ով նշանակվում է կոշտ գրոհը (glottal catch / кнаклаут) կամ կոշտ 
շունչը (Spiritus asper / твердое дыхание), ըստ էության՝ դարձյալ [h]-ն, ինչպես 

հին հունարենում, երբ այդ նշանը դրվել է բառասկզբի ձայնավորի վրա 

(հմմտ. հուն.  [hemera] «օր»,  [hippos] «նժույգ, ձի»,  [hule:] 

«անտառ, ծառեր» և այլն): Տիպաբանական առումով ուշագրավ է, որ միջան-

կյալ x [x] աստիճան է ենթադրվում ընդհանուրուգրաֆիննական *k  հունգ. h 

հնչույթային անցման համար՝ *k > (k  > x [x]) > h (հմմտ. ֆինն. kala, մար. kol, 

                                                            
21   . .,   , ., 1972,  267: 
22   . .,    , ., 1974,  139: 
23   . .,   , . I, ., 1949,  136-143:  
24  . .,     , ., 1961, . 293: 
25   :    ,      -

 [ ]-       (  ,  
), ,   [g] > [ ]   :  [ ]-   

    ( , ):  .  [g] > [ ]   
  « »  (  . .  .)      

   (   . .,      , 
   , ., 1987,  171):  ( , , , )  

    XII-XIV .  (   . ., . .,  294-296): . 
   «  (h) »      « -

   »,    ,  , «   
(h) »,    « -    -   

  » (   . .,     (h)  , «  
 », ., 1964,  115-121):  ,  . ,    (h)-  

   : 
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հունգ. hal «ձուկ», ֆինն. kolme, մար. kum, հունգ. ha՛rom «երեք» և այլն)
26

, 

ինչը նույնպես վկայում է հետնալեզվայնության ընդհանուր հիմքով բնու-

թագրվող հնչյունների (/հնչույթների), այդ թվում՝ կոշտ շունչի ( ) ինչպես 

հերթագայելիության, այնպես էլ հնչյունափոխական անցումների մասին: Ընդ 

որում, ըստ արտաբերության եղանակի, այդ հնչյունների մեջ կային և՛ հպա-

կաններ (k), և՛ շփականներ (h, x, ):  

 5) Սեմական լեզուներից փոխառյալ «աղխ» բառում տեղի է ունեցել խ-ղ 

դրափոխություն, այսինքն՝ սկզբնական ձևը եղել է *ախղ, որովհետև հյ. ղ (ł)-ի 

համարժեքն է օտար l-ն: Հետևաբար տվյալ դեպքում ևս հյ. խ (x)-ի համար-

ժեքն է h (h)-ն (հմմտ. արաբ. ahl, yahl  «ցեղ», արամ. ah l  «ընտանիք, 

ազգականներ. մարդիկ», եբր. hel «վրան», ակկադ. lu «տեղ, վայր, 

քաղաք»): Այդ մասին են վկայում նաև հետևյալ զուգահեռները, որոնցում    

հյ. ղ (ł)-ի դիմաց սեմական լեզուներն ունեն l կամ r (r), բայց ոչ` հ (h) (հմմտ. 

ասոր. a l  > հյ. աբեղայ (-ի), ասոր. l  > հյ. աղց (-ի, -ից) «կարիք», եբր. 

m l  «ոչխարի փարախ» > հյ. մակաղ «ոչխարի փարախ», ակկադ. kudurru 

«սահման. սահմանաքար» > հյ. կոթող (-ի) և այլն):  

6) Թեպետև հունարենն ունի [x] հնչյուն (/հնչույթ)՝ , իսկ լատիներենում 

[x] հնչյուն արտաբերվել է հունական փոխառություններում, որը գրությամբ 

նշանակվել է ch-ով (հմմտ. chirurg cus [xirurgikus] «վիրաբուժական», chronica 

[xronika] «տարեգրություն», schola [sxola] «դպրոց» և այլն), բայց և այնպես, 

այդ լեզուներից հայերենի կատարած փոխառությունները մեզ հետաքրքրող 

խնդրի տեսանկյունից կարևորություն չունեն դրանցում խ (x) չլինելու պատ-

ճառով:  

Այսքանով, իհարկե, հիմնահարցի քննությունը չի կարող սպառված հա-

մարվել, եթե երևույթը դիտարկենք ավանդական հնդեվրոպաբանության մեջ 

ընդունված «բաղաձայնական տեղաշարժի», մասնավորապես՝ հպականների 

տեղաշարժի տեսանկյունից: Հայտնի է, որ գերմանականից հետո հայերենը 

հնդեվրոպական երկրորդ լեզուն է, որին վերագրվել է «բաղաձայնական տե-

ղաշարժի» ամբողջական շրջափուլ: Իրականում, սակայն, հ.-ե. հպական բա-

ղաձայնների տեղաշարժը հետևողականորեն տեղի է ունեցել միայն ընդհա-

նուրգերմանական լեզվում
27

: Բացի այն, որ հայերենում հպականների գրեթե 

բոլոր հիմնական կարգերում՝ *gh, *g, *kh, *k (ըստ ավանդական հարացույցի), 

տեղ են գտել «տեղաշարժի» սկզբունքից շեղումներ
28

, հետնալեզվային շնչեղ 

խուլերի կարգում այդ շեղումն առավել քան ակնհայտ է: Նախ՝ հ.-ե. շնչեղ 

                                                            
26   . ., . .,  118-119:  
27   .,     , ., 1952,  35-41,  .,  

  , ., 1954,  37-43,  .,   , «  
», 1961, N 3,  38:  

28    « »       
 (   . .,       , ., 1967,  

82,     , ., 1982,  45): 
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խուլ շրթնային և ատամնային հպականները, համապատասխանաբար՝ *ph և 
*th, բոլոր դիրքերում՝ բառասկզբում՝ ձայնավորներից առաջ, երկու ձայնավոր-

ների միջև և բառավերջում՝ ձայնորդից հետո, հայերենում մնում են նույնը, այն 

է՝ *ph
 = փ (p

h
), *th = թ (t

h
), հետևաբար «տեղաշարժի» մասին խոսք լինել չի կա-

րող (հմմտ. *phuk- > փուք «շնչելը, քամի», *doph
- > տոփ(-եմ) «ծեծել, կոխոտել», 

*meu-thi- > մոյթ (-ի, -ից) «նեցուկ», *phamph
- > փամփուշտ «միզապարկ», 

*por-thu- > որթ (-ու) «հորթ» և այլն)
29

: Երկրորդ՝ հետնալեզվային շնչեղ խուլ 

հպականը՝ *kh
, առաջին երկու դիրքերում անցնում է խ (x)-ի, որը տեղաշարժ 

չէ, այլ, ինչպես վերը տեսանք, որոշակի հնչարտաբերական ընդհանրություն-

ների հիմունքով տեղի ունեցած հնչյունական (/հնչույթային) անցում, իսկ բա-

ռավերջում՝ ձայնորդներին հաջորդող դիրքում, նրա «վարքագիծը» առհասա-

րակ անորոշ է
30

: Ըստ ամենայնի՝ հ.-ե. *kh > հյ. խ (x) անցումը հնչյունաբանա-

կան գործընթացի արդյունք է, այլ ոչ թե հնչույթաբանականի: Ինչպես նշում է 

Ա. Մեյեն, շնչեղ խուլ հպականը, ոչ շնչեղ խուլ հպականների համեմատությամբ 

ունենալով արտաբերական պայթյունի ավելի թույլ աստիճան, հետնալեզվա-

յին դիրքում կորցրել է հպումը և վերածվել շփականի
31
: Կազմավորված նոր 

հնչյունական էֆեկտը, սակայն, չի վերաճել կոկորդային (հագագային) շունչի 

(  կամ h), որովհետև արտաբերվել է հետնալեզվային հպականներին բնորոշ 

լեզվակային (uvular / язычковый) դիրքում: 

 

Եզրակացություն 
 

Այսպիսով՝ ինչպես տարաժամանակյա, այնպես էլ ապաժամանակյա 

հայեցակետերով իրականացված քննությունները բավարար հիմք են տա-

                                                            
29   *th-     (   . .,   

 ,  52): 
30 .- .              

    (   .,     
 , «  », ., 2014, N 2,  121-139,    

 , « », ., 2019, N 2,  107-136,      -
 , « . », ., 2019, N 1,  39-48  ):    ,  

         
        (*P[h], *T[h], *K[h ), 

,  ,  centum ( )        
 (   ., ....,  109-116,  O., . .,  160-161,  . ., . .,  58-80, 

 . .,    , ., 2004,  55): . ,   .- .   
    (*B[h]),   (*B)    (*P),   ,  

  (*P[h])      .- .      
,    (   ., ....,  116): ,    

        (20-  )    
 ( . , . , . , .   ),     -

     ( ) (   .,   
   ,  121-139,    ....,  107-

136):             
:   . , .   .  (   .,  , «   

 », . XXI, ., 1988,  28-30,  . .,    , .- ., 2010,  
16-25, 29-31,  . ., ,  37-38): 

31   .,  ....,  40: 
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լիս ասելու, որ հյ. խ (x)-ի բուն (ըստ էության՝ միակ) նախաձևը հ.-ե. հետ-

նալեզվային շնչեղ խուլ հպականն էր՝ *kh
, որը հ.-ե. հետնալեզվային խուլ 

հպական հնչույթի՝ *K[/h]
-ի շնչեղ ենթահնչույթն էր կամ դիրքային տարբե-

րակը: 

 

Վարդան Զ. Պետրոսյան – հեղինակ է 2 գրքի և ավելի քան 50 հոդվա-

ծի: Գիտական հետաքրքրությունների տիրույթում են համեմատական հնդեվ-

րոպաբանության, պատմահամեմատական հայերենագիտության, ընդհանուր 

լեզվաբանության, ընդհանուր և հայ հնչույթաբանության հիմնահարցերը:  

 

  Էլ. հասցե՝ vz.petrosyan@ysu.am 

Summary 

ANACHRONISTIC AND DIACHRONIC DESCRIPTION OF OLD 

ARMENIAN VOICELESS FRICATIVE  (X) 

 
Vardan Z. Petrosyan 

Candidate of Sciences in Philology 
 

Key words – voiceless fricatives, back-lingual, Old Greek, Old 
Slavonic, Hittite and Luwian languages, consonant movements, 
typological approach, diachronic approach, Spiritus asper. 

 
Similar to historical-comparative Armenological Studies, the 

linguistic tradition of other Old Indo-European languages possessing x (kh) 
(Iranian and German old languages, Hittite, Old Greek, Old Slavonic, 
Lithuanian, etc.) maintain that the phoneme has developed from the Indo-
European aspirated voiceless (*kh) (in our opinion, it derives from *kh, one 
of the two major positional variants of the IE aspirated voiceless back-
lingual phoneme K[/h]).  

It is worth mentioning that 1) this is one of the few instances when a 
single IE prototype is restored for a certain phoneme (in this case – x (kh) in 
Armenian and other languages, 2) Based on the well-accepted “consonant 
movement” in classical typology, i.e., according to the standard phonemic 
transitions both in Armenian and in other languages, the phoneme could not 
have developed into x (kh). Instead, it should have developed into  (k’) 
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since the IE category of aspirated voiceless sounds could not have 
undergone any changes, i.e., no “movement” could have taken place, which 
we witness in the case of labial and dental phonemes (comp. ph >  (p ), 
*th >  (t )). However, the fact that the k > x (kh) transition is typical of not 
only IE languages, but rather is of general linguistic, more precisely, a 
typological nature (the phonemic transitions from back-lingual voiceless 
occlusives (q /  /  / k), fricatives into Armenian  (x) in the Armenian 
borrowings from non IE languages like Semitic and Caucasian can prove the 
idea stated). This comes to confirm the high probability of the transition 
from the IE *kh to Armenian  (x), on the one hand, and of the original 
phonetic, rather than phonemic nature of this change, on the other hand.  

 Following one of the most probable explanations, the transition 
from the back-lingual voiceless occlusive kh to the back-lingual voiceless 
fricative  (x) could have been possible due to the opening of a narrow 
passage rather than an explosion of the glottis, which is specific to the 
pronunciation of occlusives (A. Meillet).  
 However, we hold the opinion that the explanation could be more 
complete if we acknowledged the importance of the common and no less 
important feature necessary for the articulation of all the above mentioned 
phonemes – their back-lingual position. 

 

    
    (X) 

 
 .  
. .  

 
  -  , -

; , , - -
 ;  ; -

 ; ;  . 

  -  ,    -
     ( , -

, , , ,   .), 



 

147 

 

Վ
էմ

 հ
ա

մա
հա

յկ
ա

կա
ն 

հա
նդ

ես
, Ժ

Դ
 (Ի

) տ
ա

րի
, թ

իվ
 1

 (7
7)

, հ
ու

նվ
ա

ր-
մա

րտ
, 2

02
2 

 x (kh),      .- .  
  (*kh) (   ,  *kh,  

       .- .   -
    *K[/h]). : 1)     -

 ,   -       (  
   x (kh))   ; 2)  , 

     «  -
»,       , 

  ,     ,     x (kh),  
  (k’),         

  ,    « »,   -
      ( . *ph >  (p  ), *th >  (t ),     
.   ,    k > x (kh)    

 ,    ,   
  (     

 ( )  «    (q /  /  / k) 
/  (h /  / , / ) > .  (x)»     -

  – ,   ) , 
  ,     .- . *kh > .  (x),  

  –     (   -
)   .     

,      kh    
   (x)        

,    ,    -
   ( . ).   , ,   

,    ,      
        ( )  – 

.  
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